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Les anges dans nos campagnes
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Les anges dans nos campagnes 
 

1 
Les anges dans nos campagnes Die Engel über unseren Fluren  
ont entonné l’hymne des cieux, haben die himmlische Hymne  
         angestimmt 
Et l’écho de nos montagnes und das Echo aus unseren Bergen 
redit ce chant mélodieux: wiederholt diesen wohlklingenden  
       Gesang. 
Gloria, gloria, gloria,  Ehre, Ehre, Ehre, 
gloria in excelsis Deo.  Ehre sei Gott in der Höhe. 
 

2 
Bergers, pour qui cette fête? Hirten, für wen dieses Fest?  
Quel est l’objet de tous ces chants? Was ist der Inhalt all dieser Lieder? 
Quel vainqueur, quelle conquête Welcher Sieger, welche Eroberung 
Mérite ces cris triomphants? verdient diese triumphierenden Rufe? 
Gloria ... 
 

3 
Ils annoncent la naissance Sie kündigen die Geburt 
Du libérateur d’Israël;  des Befreiers Israels an; 
Et pleins de reconnaissance und voller Dankbarkeit 
Chantent en ce jour solennel. singen sie an diesem feierlichen Tag. 
Gloria ... 
 

4 
Cherchons tous   Lasst uns gemeinsam 
l’heureux village  den glücklichen Ort suchen, 
Qui l'a vu naître sous ses toits; unter dessen Dächern man gesehen hat,  
      wie er geboren wurde; 
Offrons-lui le tendre hommage schenken wir ihm die zarte Huldigung 
Et de nos cœurs et de nos voix. unserer Herzen und unserer Stimme. 
Gloria ... 
 

5 
Bergers, quittez vos retraites, Schäfer, verlasst eure Abgeschiedenheit, 
Unissez-vous à leurs concerts, gesellt euch zu ihren Konzerten, 
Et que vos tendres musettes und mögen eure zarten Dudelsäcke 
Fassent retentir les airs.  die Lüfte widerhallen lassen. 
Gloria in excelsis Deo! 
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